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CPABHUTEJIbHBII AHAJIU3 BUJOBBIX OIIO3UIUIA
B PYCCKOM U AHIJTIMMCKOM SI3BIKAX

B cmamve paccmampueaemcs 6u006as onno3uyusi 8 pycckoM u am-
2NULUCKOM AI3bIKe, d UMEHHO KAK 8blpadiCenda Kamezopus 6uod 6 00HOM
a3vike u 8 Opyeom. CpasHumenvHwlli aHAIU3 6UO0BLIX ONNO3UYULL NPO-
so0umcs Ha npumepax, esamix uz pomarna ©.M. Jlocmoesckozeo «llpe-
CmynieHue U HaKa3auuey, KaKk Ha pyccKom, max u Ha aH2IuticKom s3vl-
Kax, O NOIHO20 NOHUMAHUSL CXOOCHE U PASIUYUL KAMe20pUuu Udd.

Knioueswie cnosa: cpasnumenvuulii ananus, 6U006das ONNO3UYUS,
Kamezopus euoa.

KaTeFOpI/I}I BHJa B AHTJINHCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS HCEOIHO3HAYHbIM
BOIMIPOCOM CpC€au JIUHTBUCTOB. .HI/IHFBI/ICTBI, nsyydyad BUAOBYIO KaTcro-
PHIO aHIJIMHCKOTO sA3bIKa, OEPYT 32 OCHOBY MOJI€JIb KATETOPUU BUJIA PyC-
CKOT'O s3bIKa. y‘ICHI)IC, HC€ HaXo[sd MPHUBBIYHOT'O NPOTUBOIIOCTABJIICHUSA
rnarojos coBepuieHHoro Buna (CB) u necosepmennoro (HCB), kak B
PYCCKOM $I3BIKE, BBIABUHYJIM BEpCUH 00 OTCYTCTBHM IpaMMaTHUeCKOU
KaTeropuu BHUJla B aHINIMHMCKOM s3bIKe. UTO ke Takoe kareropus Buaa?
OOparuMces K onpeaesieHnIo 3Toro nouatus. Kareropus suna — 31o cuc-
Te€Ma MPOTHBOIOIOKEHHBIX OPYT APYTY ABYX PAIOB IVIarojibHbIX (HOpM:
0003HaYaIOLINX OrPAHUYCHHOE MPEIEIOM LIETIOCTHOE ACHCTBHE U HE 00-
JaJal0NX PU3HAKOM OTPaHUYEHHOTO IIPEeIesIOM LIEIOCTHOTO AekicTaus [1].

AHITIMACKHUM I71aroj UMeeT OYeHb PAa3BUTYIO CHCTEMY BHIOBPEMEH-
HBIX (OPM, IPOTHBONOCTABICHHUE JEHCTBUTEIBLHOTO U CTPaNaTEIbHOTO
3ajiora, IPOTUBOIIOCTABIEHUE U3bABUTEIBHOIO, COCIAraTe€IbHOIO U
MOBEJUTENBHOT0 HAKJIIOHEHU . DTO OCHOBHBIE IJ1arojbHbIE KAaTETOPUH,
OXBaThIBAIOLIUE BCIO CUCTEMY IJIaroJa B LIEJIOM.

I'pamMmaTrveckast Kareropust Bujia OOBIYHO OMpPEENsieTCs Kak (hopMalib-
Hasl KaTeropusi, Iepearolias Xapakrep npoTekanus aercteust. Crenuduka
AHITIMHACKUX BUOOBBIX ()OPM 3aKJII0YAETCsI B TOM, YTO BUIOBOE 3HAYCHHE
00513aTeNIbHO CONPSIKEHO € YKa3aHUEM Ha OTPE30K BpPEMEHH, B KOTOPOM IIPO-
TEKaeT AeHCTBUE U, COOTBETCTBEHHO, BHIPAXKECHO B PAMKAX BPEMEHH.
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B anmmiickoM si3bIKe BUI MOXXHO TOYHEE OINPEAENIUTH KaK KAaTeropuio,
HEPEAAIOIIY0 XapaKkTep NPOTEKaHNs! AEHCTBHS 110 OTHOIIEHUIO K MOMEHTY
BpeMEHH, yKazaHHOMY (opmoil. IloaTomy BuIOBBIE (OpMBI Ha3BaHbI BH-
JOBPEMEHHBIMU (hOpMaMHU, YTOOBI TOAYEPKHYTh HEPA3PBIBHYIO CBSA3b BUIA
U BPEMEHHU B aHTIIMHCKOM [2].

B PYCCKOM SA3BIKEC OCHOBHBIC BUJIOBBIC PA3JIMYUA IIPOXOAAT IO JIMHUN
BBIpAXKCHUA OTHOLICHHUA Z[GP'ICTBH}I K CBOEMY BHYTPCHHEMY IPEACTY, B CBA3U
C YeM B S3BIKE BBIJICIISIOTCS JiBa BUa: coBepiieHHbIi (CB) u HecoBepIeH-
ueiii (HCB) Bua.

CoBepIIeHHBIN BHJ BbIpa)KaeT JeWCTBHE, OIPaHUYEHHOE MPeeIoM
COBEpLIEHMS IPOLIECCa: HANUCAmy, NPULMU, CKA3amb, COeNamb.

Hcxons n3 NOHUMaHUS BUJA KaK TPaMMaTHYECKOM KaTeTOPHH, XapaK-
TEpU3YIOLIEH NEeUCTBUE IO MPU3HAKAM €0 MPOTEKAHUS U UMEIOLLEH 3aK-
peruteHHbIe Mopdonorndeckne mokaszarend, npogeccop A.M. CmupHUII-
KHH BBIJIEJINI B CHCTEME TPAMMaTHYECKUX KaTErOpUil COBPEMEHHOTO aH-
IIMHCKOTO S3bIKa KaTETOPHIO BUJA, COCTOSIIIYIO U3 ABYX BUAOB — OOIIETO
u juTelibHoro. O0IuMid BU IPEACTABIICH B BUJIC:

* B HACTOSIIIIEM BPEMEHHU HyJIeBbIMU popmamu: —(e)s (3 nwuiio, ex. 4.);

* B IpoenieM BpemeHu: —ed (-t) uiau GopMoii ¢ uepe1oBaHUEM TITac-
HBIX THIIA: Sit-sat, speak-spoke, do-did;

- B Oynymiem Bpemenu: will+V

+ AnuTenbHbIN BUI IPEACTaBIIEH IaroyioM tobe B hopMe cOOTBETCTBY-
IOIIETr0 BpeMeHH U (hOpMOii T71arojyia, OKaHYMBAIOMIETOCS Ha -ing, HAIIPH-
Mmep: lamstanding, heiswalking, theyarelistening [2].

Takxum 06paszom, 3aKiIr0UaeM, 9TO BHJI — 3TO 0co0asi rpaMMaTndecKas
KaTeTropHs aHNIMHCKOTO IJIarojia, KOTopas XapakTepu3yeT JeHCcTBUE 10 Xa-
paxkTepy ero NpoTeKaHHus BO BPEMEHH, & UMEHHO: JUIMTCS JIM OHO — JAJIH-
TEJTHHBIA BUJ WM 3aBepIIeHo — nepdekTHbI Bua. Kareropus Bpemenu,
B CBOIO OYEPEb, XapaKTEPU3IYET JIOKATU3ALUIO AEHCTBUS BO BpeMeHH. Hc-
X0 U3 OTOT0, BpEML ¥ BUJ — 3TO ABE OTIIMYHBIE APYT OT Apyra rpaMMariu-
YEeCKUE KaTeropuu. B aHMMiicKoM si3bIKe JUIMTEIbHBIC IAroJibHbIE (hop-
MBI UMEIOT BH/IOBOE KaTerOpHajIbHOE 3HAYCHUE JIJIUTENbHOCTHU, IPOAOI-
JKCHHOW HETIPepBIBHOCTH, a GOPMBI HeompeeleHHbIe (001ero Buaa) He
MMEIOT HUKaKOTO KOHKPETHOTO BUIOBOTO 3HaUEHHS U, 0003Ha4asl JieiicTBre
B 00IIIEM BHJIE HE MOT'YT IPOTHUBOIIOCTABIISITHCS IIIUTEIBHBIM (hopMaMm.

Tak, cpaBHUBas PyCCKHUI U aHITIMICKUE A3BIKU, MOXXHO OTMETHUTh, YTO
OHH NPEJCTABISAIOT PaMMaTHYECKHUE KaTerOPHUHU BUAa Pa3HOTO THIIA: Pyc-
CKHI — HECJIOBOM3MEHHUTENLHEIN; aHTIIMHCKUI — CIIOBOM3MCHUTEIBLHBIMN.
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T'oBOpst 0 CTOBOM3MEHHUTENILHOM HIIH HECIIOBOM3MEHHUTEIEHOM CTaTyCE pyC-
CKOM KaTeropuu BUJA, CIeIyeT YIUTHIBATh XapaKTep CTPYKTYPHOU opra-
HHU3aIUU BUJIOBOH ommo3unuu. TakuMm o0pa3om, CIeIyeT, UTO IJIaroJibl
COBEPIIEHHOTO W HECOBEPUIEHHOTO BH[A SBISIOTCS CaMOCTOSTEIEHBIMH
CIIOBapHBIMH €IMHUIIAMH, KOTOPbIE HAaXOIATCA MKy co00ii B porecce
CO3/IaHUSI OJTHUX S3BIKOBBIX €IMHHUI] Ha 0a3e Ipyrux, IPUHAMAEMBIX 3a HC-
XOZHBIE — ITYTEM «PaCIIMPEHHs» KOPHS 3a c4eT ad(HUKCAIIH HITH CIIOBOC-
noxeHusi. OcHOBHbIE (DYHKIIMU B PYCCKOM M aHTJIMHACKOM S3BIKAaX HJICH-
TUYHBI, HECMOTPS Ha HEKHE Pa3In4Ms B 3HAUCHHUSIX M pacTpeieIeHus ce-
MaHTHUYECKHUX MPU3HAKOB aCHEeKTYalbHEOCTH MEXy rpaMMeMamu [4].

Tak, roBopst 00 aHIIIUICKOM SI3BIKE, CIIEAyeT OTMETHTb, YTO OH SIBJISIETCS
AHATTMTUYECKUM S3BIKOM. DTO 3HAYHT, UTO €T0 IVIarojibHas napaaurma oopa-
30BBIBAETCS TIPH MOMOIIM BCIIOMOTATENIbHBIX TIaroioB. Tak, mokaszaTreneM
HECOBEPILECHHOTO BH/Ia aHIIMICKOTO TIaroja sisieTcs Mophema —ing.

Anammupyst CB u HCB rmaromna, ciemyer oTTaKUBaTbCS OT MHEHHUS
takux yaeHbix kak: JI.C. bapxynapos, [.H. Burorpagosa u 1.I1. iBanoBa.
Crnenyet oOpamarh ocoboe BHUManne Ha MHeHUs [.H. BopoHmoBoii, ko-
TOpasi BBIACTHIIA CIEAYIONIYIO KITacCH(UKAIMIO BUIOBOI KaTeTOPUH aHT-
JIMICKOTO IIaroJa:

1) mepdekt, KOTOpBIN yKa3bIBAET HA 3aBEPIICHHOCTH TOTO WJIM WHOTO
JICHCTBUS,

2) IUIMTENBHBIHN pa3psil, KOTOPHIN MepeaaeT He3aBepIICHHOE ICHCTBIE;

3) HeompeeNeHHBIN BU, IPYTUMH CIOBAaMH HEUTPaIbHBIN AIIEMEHT.
A MIMEHHO 3TO TJIarojl HayajJbHOH OPMBI WM TIIaros B MPOIIEAIeM Bpe-
MEHH.

AHanu3upys IIaroibHbIE IPUMEPBI, B3STHIE U3 COIHAIBHO-TICHXOJIO-
rudyeckoro pomana «lIpectyrienue n Haka3aHUE» U €T0 AHIIIMHCKOTO aHa-
nora «Crime and Punishmenty», BiuiHO, Kak ¥ TIpH ITOMOIIH 9€TO 00pasy-
torcss HCB 1 CB B 1ByX cpaBHUBaeMBIX SI3BIKOB. DTO MOXXHO MIPOCIIENNTH
Ha B3ATHIX, IPOPAOOTAHHBIX IPIMEPAX:

1. «But I am talking too much» / am talking — necosepuiennwiii 6uo (HCB).

2. « have learned to chatter this last month, lying for days together in
my den thinkingy / have learned to chatter — cosepuiennwiii 6uo (CB).

3. «Soon he sank into deep thought, or more accurately speaking into a
complete blackness of mind he walked along not observing what was about
him and not carrying to observe it». sank/ walked/ was/ to observe —
Heonpedenenuvll 6ud (HB).

137



4. «He had counted them once when he had been lost in dreams». had
counted — CB.

5. «He was positively going now for a «rehearsal» of his project, and
at every step his excitement grew more and more violent». was going/
grew — HCB+HB.

6. «Raskolnikov, a student, I came here a month ago», the young man
made hastle to mutter»... came/made — HB.

7. «The old woman flumbled in her pocket for her keys, and disappeared
behind the curtain into the other room». flumbled/disappeard — HB.

8. «But inspite of this scornful reflection, he was by now looking
cheerful as though...». was looking — HCB.

9. «He was sitting apart, now and then sipping from his pot and
lookinground at the company». was sitting/ sipping/ looking round — HCB.

10. «He was wearing an old and hopelessly ragged black dress coat,
with all its buttons missing except one, and that one he had buttoned,
evidently clinging to this last trace of respectability». was wearing/ had
buttoned — HCB+CB.

11. «At last he looked straight at Raskolnikov, and said loudly and
resolutely». looked/said — HB.

12. «I have always respected education when in conjunction with
genuine sentiments, and I am besides a titular counselor in rank». have
always respected/ I am — CB+HB.

13. «No, I am studying...».am studying — HCB.

14. «In spite of the momentary desire he had just been feeling for
company of any sort,...».had just been feeling — HCB.

15. «The young man didn’t answer a word». didn t answer — HB.

16. «She was a widow I married her with three children, one smaller
than the other». was/married — HB.

17. «I was lying at the time....well, what of it! [ was lying drunk and
I heard my Sonia speaking....». was lying/was lying drunk/heard — HCB~+HB.

18. «Then I got up in the morning, put on my rags, lifted up my hands
to heaven and set off to his excellency Ivan Avanasyevitchy. got up/ lifted
up/ set off — HB.

Yro kacaeTcst pyCCKOTO sI3bIKa, TO IJIarojibl COBEPIIEHHOTO U HECOBEP-
IIICHHOTO BHJIa 00Pa3yroTCs CICIYIOIIUM 00pa3oM:

1. «A Brpouem, s CIUIIKOM MHOTO 0oartawy». boamaio — HCB.

2. «2T0 5 B 3TOT NOCJCTHUNA MECSI] BBIYUHJICS 00JITATh, JISXKA 110 IEITbIM
CYTKaM B yIIIy U IyMasl. . ..o tiape [opoxen. Buryuuica bonmams — CB+HCB.
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3. «Ho ckopo oH BnaJ Kak Obl B TyOOKYI0 33 IyMUUBOCTb, JaKe, BEP-
Hee cKa3aTh, Kak Obl B Kakoe TO 3a0bIThe, M MOLUEJ YK€ He 3amedast
OKPY’KaIOIIEeTo, /1a U HE Kejasi ero 3amevyarby». Bnan / nowen / 3ame-
yamv — CB+CB+HCB.

4. «Kak-To pa3 OH UX COCUUTAJI, KOTIa YK OYE€Hb pa3MeuTasics». Co-
cuuman/ pazmeumaics — CB+CB.

5. «OH paxke wies Teneps Aenarh Npoly CBOEMY HPEANPUSTHIO, U C
Ka</IbIM I1IarOM BOJIHEHHE €T0 BO3PACTAJIO BCE CUIIbHEE U CHIIbHEeY. [Llen/
sospacmano — HCB+HCB.

6. «PacKOIBHHUKOB, CTYACHT, ObLJI Y Bac Ha3aJ TOMY MECSI], - MOCIe-
I MPO0OPMOTATH MOJIOIOH YeNIOBEK C MOTYHOKIOHOM, BCHOMHMB, YTO
HaJI0 OBITH JI00e3HEeY. Boli/ nocnewun/ npobopmomanms/ 6cnoMHUS/ bvimv —
HCB+CB+CB+CB+CB.

7. «Ctapyxa nmoJse3jia B KapMaH 3a KJIIOYaMH 1 MOLLJIA B APYTYIO KOM-
HaTy 3a 3aHaBeckm». [lonezna/ nowna — CB+CB.

8. «Ho, HEcMOTps Ha 3TOT HPE3PUTENIbHBIN IJIEBOK, OH IVISIAEJ YXKE
BECEJI0, KaK OyATO BHE3AITHO 0CBOOOISCH OT KAKOTO-TO y)KacHOTo Opeme-
HU, ¥ APYKEITFO0OHO OKHUHYJI TJIa3aMH TPUCYTCTBYIOLHXY. 11520/ OKUHY1 —
HCB+CB.

9. «OH cupges 0co0o0, epe] CBOCI0 MOCYAMHKOMN, H3peKa OTHHUBAS U
nmocMarpuBas Kkpyrom». Cuder/ omnusas/ nocmampueas—HCB, HCB, HCB.

10. «Onet oH ObLI B CTapbIii, COBEPILIEHHO 00OPBAaHHBIN YepHBIH Ppak,
¢ oceInaBmMMucs myropuiamu. OiHa TOJBKO ellle AepKajJach Koe-KakK, U
Ha HEe-TO OH U 3aCTErHBAJICS, BUIUMO JKellasi He YAAJSATHCS IPHIHIUi.
Heporcanacw/ 3acmeeusanca/me yoarasmovcs — HCB+HCB+HCB.

11. «Hakonen oH OpsiMO MOCMOTPeJ Ha PackoinbHUKOBA U IPOMKO U
TBEpIO MporoBopu». [locmompen/ npozosopun — CB+CB.

12. «Cam Bcerga yBas:kaJ 00pa30BaHHOCTh, COETUHEHHYIO C Cepley-
HBIMU 4yBCTBAMH, X KPOME TOT'0, COCTOIO TUTYJISIPHBIM COBETHUKOM». Y6a-
arcan — HCB.

13. «Her, yuycs...». Yuyce — HCB.

14. «HecMoOTps Ha HeJJaBHEE MIHOBEHHOE JKEJIaHUE XOTSI KAKOTO OBl HU
OBLIO COOOIIECTBA C TIOIBMH,. . .., BAPYT OLLYTHJI CBOE OOBIYHOE HETIPHSIT-
HOE U pa3ipakuTeNIbHOE YyBCTBO OTBpalieHus. ..». Owymur — CB.

15. «Momnoioit uenoBek He 0TBe4asa HU cioBa». He omeeuan — HCB.

16. «BooBoii y>ke B3slJI €€, C TPOUMH JECThbMH, MaJ Maja MEHBIIE».
Bzan— CB.
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17. «Jlesxkaq s Torna,...Hy, Aa yK yto! Jlexkaa nNbIHEHbKUN-C U CJIbI-
my rooput most CoHs...». Jlexcan / nexcan / crviuty / eogopum —
HCB+HCB+HCB+HCB.

18. «TonbKko BCTAJ 51 IOYTPY-C, O€J JOXMOTbSI MO, BO3A€J PYKH K
HeOy 1 OTHPaBMJICH K €ro IPEeBOCXOAUTENbCTBY VBaHy AdaHacheBUIY».
Bcman / 00en / 6o30en / omnpasuncs — CB+CB+CB+CB.

W3 npoBeeHHOT0 aHaJIN3a MOXKHO BBISIBUTH CJIEAYIONIYIO 3aKOHOMEP-
HOCTb, OTPKEHHYIO B TaONUIIe, U3 KOTOPOW BHTHO, YTO BHJIOBAS OIO3H-
IS aHTIMHCKOTO SI3BIKA BBIPAYKACTCS CIIEAYIOLIAM:

Tabnuya
Continuous (HCB) Non-Continuous (CB) Infinitive (HB)
I am studying I have studied study
He is counting them He had counted them count
He was going He had gone go

1 cooTBeTCTBEHHO PYCCKOI'O s3bIKa:

Yro genate? Yro ¢nenats?
TIesKan MoJeKaTh
CMOTPETh TMOCMOTpEII
rIIsIen MOTTISAAET

[To uToram cpaBHUTENBEHOTO aHAN3a PYCCKOTO U AHTIIMHCKOTO TEKCTa
MOXKHO CJIEJIaTh CJIEYIOLIMI BBIBOJI: BUI0Bas OIITO3ULINA AHIJIMHCKOTO SA3bI-
Ka BBIPA)KACTCS C TOMOIIBIO COBEPIICHHOTO BHA, @ UMEHHO Mep()eKTHOH
(hopMoii I1arosa; HECOBEPIICHHOTO BUAA — (POPMOIA II1aroiia JIIMTEIEHOTO
BpPEMEHH, 1 HeonpeeeHHON (OopMBI — HadanbHast (hopma riaromna u ¢op-
Ma TJIaroyia MpoIenero BpeMeHr. V3 BBIeH3I0)KeHHOTO CIIeIyeT, YTO
CpaBHHMBaeMbIe BHUJIOBBIE OIMO3UIMU JIBYX SI3BIKOB OTHOCSITCS K Pa3HBIM
THITOJIOTMYECKUM PsiIaM: HECIIOBOM3MEHHUTEIILHOMY TUITY M CJIOBOM3MEHH-
TEJILHOMY THITy, KOTOpBIE TPeOyIOT 0ojee TIIATeIbHOTO HCCIIEN0BAHUSL.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF THE CATEGORY
OF TYPE IN ENGLISH AND RUSSIAN

This paper analyses the category of type in the English and Russian
languages. The research, which analyses the verb forms in English
and Russian, is based on examples that were taken from the book
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“Crime and Punishment” by F.M. Dostoevskiy. This is useful to know
that those two languages belong to different typological structures of
category of type: Russian is non-inflectional and English is inflectional.
Knowledge about the typological difference between Russian and
English category of type could help translators to make their work
match closer to the original text.

Key words: comparative analysis,category of type, verb forms,
typological structures, inflectional language, non-inflectional language.

JIL.I. Mopo3kuna
Camapckuii HAYUOHATLHBILL UCCTE008AMENLCKUL YHUBEPCUMEM
umenu axkademuxa C.I1. Koponesa, o. Camapa

JIMHI'BOCTPAHOBEJEHUE
KAK CAMOCTOSATEJIBHASA JUCHUITJIMHA

B cmamve paccmampusaemcs iune6ocmpanogedenue Kak OmoenbHas.
OUCYUNTUHA,; BbIOCTSAIOMCS ee NPUSHAKU, OMIUYHbBIE OMm OPY2UX OUCYUN-
JUH (MTUH2800UOAKMUKA, COYUOIUHSBUCTIUKA, TUHSBOKYIbMYPONIO2US),
BLIABNAIOMCSL 00bEKM, NpeoMem, Yyeib, CPedCcmea YC80eHUsl CO0epHCa-
HUSL MO OUCYUNIUHBL, MeMOObl 0OYUEHUs TUHSB0CMPAHOBEOEHUIO, NPU-
B00SIMCSL RPUMEDDL SA3bIKOBBIX €OUNHULY, KOMOPbIe U3YUaAen JUHE80CMPAHO-
sedenue, a makdice nPeoCmaesier CYeHapuil poiesoll uspbl KaKk mMemood
00yUeHUs. TUH2B0CMPAHOBEOEHUIO 8 NPOYecce NPEenoOa8anust UHOCMPAH-
HO20 SI3bIKA.

Kniouesvie crosa: nuneeocmpanosedenue, TUH2600UOAKMUKA, COYUO-
JIUH2BUCUKA, IMHOIUHSBUCTIUKA, MENCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAYUS, 3bl-
Kogble eOUHUYbL, DE39KEUBATICHMHAS TeKCUKA, KOHHOMAMUGHAS JIeKCUKA,
Gonosas nexcura, memoovi 00yueHus, poiesas uepa.

[Ipu n3yueHnr THOCTPAHHOTO SA3bIKA CTYACHTHI, KaK MPaBUIIO, CTAIKH-
BaIOTCSI HE TOJIBKO C (POHETHUECKUMH, JIEKCHUECKUMH, TPaMMaTHIECKHMH,
CTHJIMCTUYECKHMH EAMHUIIAMH, HO U C PeaisiMU OBITOBOH, COLIMAIbHOM,
UCTOPUYECKOU C(epbl KUZHU HOCUTENEH SI3bIKA. 3HAHUE IPOUCXOKACHUS
HEKOTOPBIX CJIOB WM (pa3, CBEACHUH 00 UCTOPUYECKHX, HOTUTHIECKUX
peayinsix CTpaHbl H3y4aeMoro SI3blKa, a TaK)XKe 3HAHME CUTyalHi, B KOTO-
PBIX 3TH CJI0OBa MOKHO HCIIOJIb30BaTh, II03BOJISIET IPABUIIBHO UX MOHATH U
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